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Estudio Básico de Seguridad e Higiene, redactado por el técnico competente, de lo cual se da traslado a la Propiedad, así como de su obligatoriedad, según Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre (BOE nº 256, sábado 25 de octubre de 1997).

MEMORIA DE SEGURIDAD
La presente Memoria de Seguridad se refiere a las condiciones de precaución y seguridad que habrán de observarse en la obra que a continuación se describe.
Serán exigibles de cumplimiento cuantas leyes y reglamentos en vigor son de aplicación para la actividad de la construcción y demás industrias afines.

DATOS DE LA OBRA

EMPLAZAMIENTO:
Talako Andra Mari auzoa
DENOMINACIÓN:
Alumbrado público de Talako Andra Mari auzoa
PRESUPUESTO:
Se ha previsto en el proyecto de ejecución material un importe de 313.442,44 € (IVA incluido).
PLAZO DE EJECUCIÓN:
Se tiene programado un plazo de duración inicial de tres meses.

NUMERO DE TRABAJADORES.

Se estima que el número máximo de trabajadores alcanzará la cifra de siete operarios.

ACCESOS:
El acceso a la obra por parte de los transportes de material se realizará a través de cualquiera de los viales afectados.

TOPOGRAFÍA:
Se trata de una obra  para la instalación de alumbrado público.
CLIMATOLOGÍA DEL LUGAR:
La zona climatológica de Bermeo con inviernos fríos y veranos no extremos no tiene mayor incidencia, salvo las posibles heladas en los meses más crudos del invierno, teniéndose previstas las medidas oportunas.

LUGAR DEL CENTRO ASISTENCIAL MÁS PRÓXIMO EN CASO DE ACCIDENTES:
La ubicación del centro asistencial de Osakidetza más próxima a la obra, con servicios de urgencia, se encuentra a cinco minutos de la zona afectada. El punto es el ambulatorio de Bermeo. El hospital más cercano es el Galdakao, a cuarenta minutos en coche.

DESCRIPCIÓN DE LA OBRA Y PROBLEMÁTICA DE SU ENTORNO
TIPO DE OBRA:
Instalación de alumbrado público.
CIRCULACIÓN DE PERSONAL AJENO A LA OBRA:
Se considerarán las siguientes medidas de protección para cubrir el riesgo de las personas que transiten en las inmediaciones de la obra:

1º.‑ Señalización a base de elementos prefabricados separando la zona de obra de la zona de tránsito.

MEMORIA DESCRIPTIVA
APLICACIÓN DE LA SEGURIDAD AL PROCESO CONSTRUCTIVO.

1.‑ MOVIMIENTO DE TIERRAS.

Soterramiento de conductos de redes de instalaciones.

2.‑ ESTRUCTURAS.

2. 1.‑ DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS.

Muros de hormigón de 2m de altura máxima.

2. 2.‑ RIESGOS MÁS FRECUENTES.

‑ Caídas en altura de personas.

‑ Cortes en las manos.

‑ Pinchazos, frecuentemente en los pies.

‑ Caídas de objetos a distinto nivel (martillos, tenazas, sierras cortadoras).

‑ Golpes en manos, pies y cabeza.

‑ Electrocuciones por contacto directo.

‑ Caídas.

2. 3.‑ NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD.

‑ Las herramientas de mano se llevarán enganchadas con mosquetón para evitar su caída a otro nivel.

‑ Para acceder al interior de la obra se usará siempre el acceso protegido.

‑ Cuando la grúa eleve y baje las piezas de la cubierta, el personal no estará debajo de las cargas suspendidas.

3.‑ CERRAMIENTOS.

3. 1.‑ DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS.

Se limitan a las particiones interiores, realizadas en fábrica cerámica.

En general, los trabajos a realizar en el cerramiento de los retranqueos de fachadas (terrazas) suponen un grave riesgo de caída del personal que interviene en los mismos, así como del material que se emplea, a consecuencia del medio auxiliar empleado (andamio de borriquetas), el cual estará perfectamente anclado y formado por una plataforma de trabajo adecuada.

3. 2.‑ RIESGOS MÁS FRECUENTES.

‑ Caídas del personal que interviene en los trabajos al no usar correctamente los medios auxiliares adecuados como son los andamios o las medidas de protección colectivas.

‑ Caídas de materiales empleados en los trabajos.

3. 3.‑ NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD.

Para el personal que interviene en los trabajos:

‑ Uso obligatorio de los elementos de protección personal. Nunca efectuarán estos trabajos operarios solos.

‑ Colocación de medios de protección colectiva adecuados.

Para el resto del personal:

‑ Colocación de viseras o marquesinas de protección resistentes.

‑ Señalización de la zona de trabajo.

3. 4.‑ PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Cinturón de seguridad homologado, debiéndose de usar siempre que las medidas de protección colectiva supriman el riesgo.

‑ Casco de seguridad homologado obligatorio para todo el personal de la obra.

‑ Guantes de goma o caucho.

3. 5.‑ PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ Colocación de redes elásticas, las cuales se pueden usar para una altura máxima de caída de 6 m., no teniendo por tanto puntos duros y siendo elástica, usándose las de fibra, poliamida o poliester, ya que no encogen al mojarse ni ganan peso; la cuadrícula máxima será de 10 x 10 cm., teniendo reforzado el perímetro de las mismas con cable metálico recubierto de tejido, empleándose para la fijación de las redes soporte del tipo pértiga y horca superior que sostienen las superficies, las cuales atravesarán los forjados en dos alturas teniendo resistencia por si mismos, debiendo de estar dispuestos de forma que sea mínima la posibilidad de chocar una persona al caer, recomendándose que se coloquen lo más cerca posible de la vertical de pilares o paredes.

‑ Instalación de protecciones para cubrir huecos verticales de los cerramientos exteriores antes de que se realicen Éstos, empleando barandillas metálicas desmontables por su fácil colocación y adaptación a diferentes tipos de huecos, constando Éstas de dos pies derechos metálicos anclados al suelo y al cielo raso de cada forjado con barandillas de 90 cm. y 45 cm. De altura provistas de rodapié de 15 cm., debiendo resistir 150 kg/ml. y sujetas a los forjados por medio de los husillos de los pies derechos metálicos, no usándose nunca como barandillas cuerdas o cadenas con banderolas y otros elementos de señalización.

‑ Instalación de marquesinas para la protección contra caídas de objetos, compuestas de maderas en voladizo de 2,50 m. a nivel del forjado primero sobre soportes horizontales, ancladas a los forjados con mordaza en su parte superior y a balcones en la inferior, con una separación máxima entre ellas de 2 m. Se instalarán en el perímetro de ambas fachadas, salvo en las zonas de salida del metro, donde la visera se construirá con tubulares metálicos para formar el apoyo de madera de la plataforma.

Independientemente de estas medidas, cuando se efectúen trabajos de cerramiento, se delimitará la zona señalizándola, evitando en lo posible el paso del personal por la vertical de los trabajos.

Por último, en los cerramientos retranqueados y durante su ejecución, se instalarán barandillas resistentes con rodapié, a la altura de la plataforma que apoya sobre el andamio de borriquetas, que es el medio auxiliar empleado en estos trabajos.

4.‑ CUBIERTA.

4. 1.‑ DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS.

No existen en este caso.

El personal que intervenga en estos trabajos no padecerá vértigos, estando especializado en estos montajes.

4. 2.‑ RIESGOS MÁS FRECUENTES.

‑ Caídas de personal que interviene en los trabajos al no usar los medios de protección adecuados.

‑ Caídas de materiales que se están usando en la cubierta.

‑ Hundimiento de los elementos de la cubierta por exceso de acopio de materiales.

4. 3.‑ NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD.

Para los trabajos en los bordes del tejado se instalará una plataforma desde la última planta , formada por una estructura metálica tubular que irá anclada a los huecos exteriores o al forjado superior e inferior de la última planta a manera de voladizo, en la cual apoyaremos una plataforma de trabajo que tendrá una anchura desde la vertical del alero de al menos 60 cm., estando provista de una barandilla resistente a manera de guarda cuerpos, coincidiendo ésta con la línea de prolongación del faldón para así poder servir como protección a posibles caídas a lo largo de la cubierta, teniendo en su parte inferior un rodapié de 15 cm. 

Para los trabajos en los bordes de los patios de luces, se dispondrá de unas redes de malla elástica sobre el forjado del último piso, convenientemente sujetas a los pilares. 

En los trabajos que se realizan a lo largo de los faldones del tejado se pueden emplear escaleras en el sentido de la mayor pendiente, para trabajar a lo largo de ellos estando convenientemente sujetas. Se planificará la colocación para que no obstaculicen la circulación del personal a los acopios de materiales. 

Estos acopios se harán teniendo en cuenta su inmediata utilización, tomando la precaución de colocarlos sobre elementos planos a manera de durmientes para, así, repartir la carga sobre los tableros del tejado, situándolos lo más cerca de las vigas del último forjado.

Contra caídas de materiales que puedan afectar a terceros o al personal de la obra que transite por debajo del lugar donde se están realizando los trabajos, colocaremos viseras resistentes de protección a nivel de la última planta, siempre y cuando lo tengamos totalmente cubierto con elementos resistentes.

Los trabajos en la cubierta se suspenderán siempre que se presenten vientos fuertes que comprometan la estabilidad de los operarios y puedan desplazar los materiales, así como cuando se produzcan heladas, nevadas y lluvias que hacen deslizantes las superficies del tejado.

4. 4.‑ PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Cinturones de seguridad homologados del tipo de sujeción, empleándose éstos solamente en el caso excepcional de que los medios de protección colectiva no sean posibles, estando anclados a elementos resistentes.

‑ Calzado homologado provisto de suelos antideslizantes.

‑ Casco de seguridad homologado.

‑ Mono de trabajo con perneras y mangas perfectamente ajustadas.

4. 5.‑ PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ Redes elásticas para delimitar así las posibles caídas del personal que interviene en los trabajos, colocándose éstas como mucho dos forjados antes de la cubierta, ya que sólo se pueden usar para una altura máxima de caída de 6 m., siendo de fibra, poliamida o poliester, con una cuadrícula máxima de 10 x 10 cm.

‑ Parapetos rígidos para la formación de la plataforma de trabajo en los bordes del tejado, teniendo Éstos una anchura mínima de 60 cm. y barandilla de 70 cm. de la prolongación del faldón de la cubierta.

‑ Viseras o marquesinas para evitar la caída de objetos, colocándose a nivel del último forjado con una longitud de voladizo de 2,50 m.

5.‑ ACABADOS E INSTALACIONES.

5. 1.‑ DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS.

Redes de instalaciones urbanas.

5. 2.‑ RIESGOS MÁS FRECUENTES.

5. 2. 1.‑ EN ACABADOS.

5. 2. 1. 1.‑ CARPINTERÍA DE MADERA Y ALUMINIO.

‑ Caídas de personal al mismo nivel.

‑ Caídas de personas a diferente nivel en la instalación de la carpintería de aluminio.

‑ Caídas de materiales y de pequeños objetos en la instalación.

‑ Golpes con objetos.

‑ Heridas en extremidades inferiores y superiores.

‑ Riesgo de contacto directo en la conexión de las máquinas‑herramientas.

‑ En acuchillados y lijado de pavimentos de madera, los ambientes pulvígenos.

5. 2. 1. 2.‑ ACRISTALAMIENTOS.

‑ Caídas de materiales.

‑ Caídas de personas a diferente nivel.

‑ Cortes en las extremidades inferiores y superiores. 

‑ Golpes contra vidrios ya colocados.

5. 2. 1. 3.‑ PINTURAS Y BARNICES.

‑ Intoxicaciones por emanaciones.

‑ Explosiones e incendios.

‑ Salpicaduras a la cara en su aplicación, sobre todo en techos.

‑ Caídas al mismo nivel por uso inadecuado de los medios auxiliares.

5. 2. 2.‑ EN INSTALACIONES.

5. 2. 2. 1.‑ INSTALACIONES DE FONTANERÍA.

‑ Golpes contra objetos.

‑ Heridas en extremidades superiores.

‑ Quemaduras por la llama del soplete.

‑ Explosiones e incendios en los trabajos de soldadura.

5. 2. 2. 2.‑ INSTALACIONES DE ELECTRICIDAD.

‑ Caídas del personal al mismo nivel por desplome de la plataforma de trabajo instalada en el interior del hueco.

‑ Caída de objetos sobre el personal que trabaja en la plataforma.

‑ Golpes, contusiones, sobreesfuerzos y atrapamientos durante el acopio de los materiales.

5. 2. 2. 3.‑ INSTALACIONES DE ANTENA DE TV Y FM.

‑ Caídas del personal que intervienen en los trabajos.

‑ Caídas de objetos.

‑ Heridas en extremidades superiores en la manipulación de los cables.

5. 2. 3.‑ EN OFICIOS.

5. 2. 3. 1.‑ MARMOLISTERÍA.

‑ Caída de materiales en el peldañeado.

‑ Golpes y aplastamientos de dedos.

‑ Salpicaduras de partículas a los ojos.

5. 3.‑ NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD.

5. 3. 1.‑ EN ACABADOS.

5. 3. 1. 1.‑ CARPINTERÍA DE MADERA Y ALUMINIO.

‑ Se comprobará al comienzo de cada jornada el estado de los medios auxiliares empleados en su colocación (andamios, así como los cinturones de seguridad y sus anclajes ).

5. 3. 1. 2.‑ ACRISTALAMIENTOS.

‑ Los vidrios de dimensiones grandes que se montarán en los balcones de las terrazas se manejarán con ventosas.

‑ En las operaciones de almacenamiento, transporte y colocación, los vidrios se mantendrán en posición vertical, estando el lugar de almacenamiento señalizado y libre de otros materiales.

‑ La colocación se realizará desde dentro del edificio.

‑ Se pintarán los cristales una vez colocados.

‑ Se quitarán los fragmentos de vidrio lo antes posible.

 5. 3. 1. 3.‑ PINTURAS Y BARNICES.

‑ Ventilación adecuada de los lugares donde se realizan los trabajos.

‑ Estarán cerrados los recipientes que contengan disolventes y alejados del calor del fuego.

5. 3. 2.‑ EN INSTALACIONES.

5. 3. 2. 1.‑ INSTALACIONES DE FONTANERÍA.

‑ Las máquinas portátiles que se usen tendrán doble aislamiento.

‑ Nunca se usará como toma de tierra o neutro la canalización de la calefacción.

‑ Se revisarán las válvulas, mangueras y sopletes para evitar las fugas de gases.

‑ Se retirarán las botellas de gas de las proximidades de toda fuente de calor, protegiéndolas del sol.

‑ Se comprobará el estado general de las herramientas manuales para evitar golpes y cortes.

5. 3. 2. 2.‑ INSTALACIONES DE ELECTRICIDAD.

‑ Las conexiones se realizarán siempre sin tensión.

‑ Las pruebas que se tengan que realizar con tensión se harán después de comprobar el acabado de la instalación eléctrica.

‑ La herramienta manual se revisará con periodicidad para evitar cortes y golpes en su uso.

5. 3. 2. 3.‑ INSTALACIONES DE ANTENA DE TV Y FM.

‑ La maquinaria portátil que se use tendrá doble aislamiento.

‑ No se trabajará los días de lluvia, viento, aire, nieve o hielo en las instalaciones de cubierta.

5. 3. 3.‑ EN OFICIOS.

5. 3. 3. 1.‑ MARMOLISTERÍA.

‑ Se tendrá especial cuidado en el manejo del material para evitar golpes y aplastamientos.

5. 4.‑ PROTECCIONES PERSONALES Y COLECTIVAS.

5. 4. 1.‑ EN ACABADOS.

5. 4. 1. 1.‑ CARPINTERÍA DE MADERA Y ALUMINIO.

PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Mono de trabajo.

‑ Casco de seguridad homologado.

‑ Cinturón de seguridad en trabajos con riesgo de caída a diferente nivel.

‑ Guantes de cuero.

‑ Botas con puntera reforzada.

PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ Uso de medios auxiliares adecuados para la realización de los trabajos (escaleras, andamios).

‑ Las zonas de trabajo estarán ordenadas.

‑ Las carpinterías se asegurarán convenientemente en los lugares donde vayan a ir, hasta su fijación definitiva.

5. 4. 1. 2.‑ ACRISTALAMIENTOS.

PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Mono de trabajo.

‑ Casco de seguridad homologado.

‑ Calzado provisto de suela reforzada,

‑ Guantes de cuero.

‑ Uso de muñequeras o manguitos de cuero.

PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ Al efectuarse los trabajos desde dentro del edificio, se mantendrá la zona de trabajo limpia y ordenada.

5. 4. 1. 3.‑ PINTURAS Y BARNICES.

PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Se usarán gafas para los trabajos de pintura en los techos.

‑ Uso de mascarilla protectora en los trabajos de pintura al gotelé.

PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ Al realizarse este tipo de acabados al finalizar la obra, no hacen falta protecciones colectivas específicas, sólo el uso adecuado de los andamios de borriquetas y de las escaleras.

5. 4. 2.‑ EN INSTALACIONES.

5. 4. 2. 1.‑ INSTALACIONES DE FONTANERÍA.

PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Mono de trabajo.

‑ Casco de seguridad homologado.

‑ Los soldadores emplearán mandiles de cuero, guantes, gafas y botas con polainas.

PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ Las escaleras, plataforma y andamios usados en su instalación estarán en perfectas condiciones, teniendo barandillas resistentes y rodapiés.

5. 4. 2. 2.‑ INSTALACIONES DE ELECTRICIDAD.

PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Mono de trabajo.

‑ Casco de seguridad homologado.

‑ Cinturón de seguridad homologado.

‑ Botas con puntera reforzada.

5. 4. 2. 3.‑ INSTALACIONES DE ANTENA DE TV Y FM.

PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Mono de trabajo.

‑ Casco de seguridad homologado.

‑ Calzado antideslizante.

‑ Cinturón de seguridad homologado.

PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ La planta de trabajo que se monte para los trabajos será metálica, cuajada convenientemente con tableros cosidos entre si por debajo, teniendo en su perímetro barandilla metálica y rodapié de 30 cm.

‑ La plataforma de trabajo que se emplee provisionalmente en estos trabajos será resistente, con barandilla y rodapié.

‑ Los huecos de las puertas de los ascensores de cada piso llevarán protecciones realizadas a base de barandillas metálicas provistas de rodapié, teniendo para su anclaje lateral a la fabrica unos husillos regulables.

‑ Por encima de los pisos donde se trabaja serán colocadas plataformas de protección para evitar la caída de materiales sobre los operarios que están trabajando.

5. 4. 3.‑ EN OFICIOS.

PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Mono de trabajo.

‑ Casco de seguridad homologado.

‑ Guantes de cuero.

‑ Botas con puntera reforzada.

‑ Mascarilla para los trabajos de corte.

PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ La zona donde se trabaja estará limpia y ordenada, con suficiente luz natural o artificial.

‑ Para los trabajos de colocación de las piezas de los peldaños y rodapié se acotarán los pisos inferiores en la zona donde se esté trabajando para anular los efectos de la caída de materiales.

6.‑ ALBAÑILERÍA.

6. 1.‑ DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS.

Demolición de particiones interiores de fábrica y reposición, según propuesta en planos.

6. 2.‑ RIESGOS MÁS FRECUENTES.

6. 2. 1.‑ EN TRABAJOS DE TABIQUERÍA.

‑ Protección de partículas al cortar los ladrillos con la paleta.

‑ Salpicaduras de pastas y morteros al trabajar a la altura de los ojos en la colocación de los ladrillos.

6. 2. 2.‑ EN TRABAJOS DE APERTURA DE ROZAS MANUALMENTE.

‑ Golpes en las manos.

‑ Proyección de partículas.

6. 2. 3.‑ EN TRABAJOS DE GUARNECIDO Y ENLUCIDO.

‑ Caídas al mismo nivel.

‑ Salpicaduras a los ojos sobre todo en trabajos realizados en los techos.

‑ Dermatosis, por contacto con las pastas y los morteros.

6. 2. 4.‑ EN TRABAJOS DE SOLADOS Y ALICATADOS.

‑ Protección de partículas al cortar los materiales.

‑ Cortes y heridas.

‑ Aspiración de polvo al usar máquinas para cortar o lijar.

Aparte de estos riesgos específicos, existen otros más generales que enumeramos a continuación:

‑ Sobreesfuerzos.

‑ Caídas de altura a diferente nivel.

‑ Caídas al mismo nivel.

‑ Golpes en extremidades superiores e inferiores.

6. 3.‑ NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD.

Hay una norma básica para todos estos trabajos: es el orden y la limpieza en cada uno de los tajos, estando las superficies de tránsito libre de obstáculos (herramientas, materiales, escombros), los cuales pueden provocar golpes o caídas, obteniéndose de esta forma un mayor rendimiento y seguridad.

La evacuación de escombros se realizará mediante conducción tubular, vulgarmente llamada trompa de elefante, convenientemente anclada a los forjados con protección frente a caída al vacío de las bocas de descarga.

6. 4.‑ PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Mono de trabajo.

‑ Casco de seguridad homologado para todo el personal.

‑ Guantes de goma fina o caucho natural.

‑ Uso de dediles reforzados con cota de malla para trabajos de apertura de rozas manualmente.

‑ Manoplas de cuero.

‑ Gafas de cuero.

‑ Gafas protectoras.

‑ Mascarilla antipolvo.

6. 5.‑ PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ Instalación de barandillas resistentes, provistas de rodapié para cubrir huecos de forjados y aberturas en los cerramientos que no estén terminados.

‑ Instalación de marquesinas a nivel de primera planta.

‑ Coordinación con el resto de los oficios que intervienen en la obra.

7.‑ INSTALACIONES SANITARIAS.

Dada la problemática que plantea la ejecución de la obra en cuestión de instalaciones sanitarias, teniéndose presente la reglamentación oficial que hace referencia a este tipo de instalaciones, se prevé la ejecución de las mismas de la siguiente forma:

‑ Instalaciones provisionales.

- Instalaciones definitivas.

No se realizan trabajos en este caso.

7. 1.‑ INSTALACIONES PROVISIONALES.

MODULO SANITARIO PREFABRICADO 3,44 x 2,00 m.

‑ Un retrete con carga y descarga automática de agua corriente, papel higiénico y percha (en cabina aislada, con puerta y cierre interior).

‑ Un lavabo, con secador de manos por aire caliente de parada automática y existencias de jabón, con espejo de dimensiones 1,00 x 0,50 m.

‑ Una ducha con agua caliente.

MODULO VESTUARIO PREFABRICADO 6,00 x 2,38 m.

‑ Siete colgadores de ropa.

‑ Banco de madera corrido.

‑ Espejo de dimensiones 1,00 x 0,50 m.

En el vestuario se instalará el botiquín de urgencia con agua oxigenada, alcohol de 90º, tintura de yodo, mercuro‑cromo, amoniaco, algodón hidrófilo, gasa estéril, esparadrapo, antiespamódico y termómetro clínico.

Todas estas estancias estarán convenientemente dotadas de luz eléctrica y de calefacción por rayos infrarrojos.

7. 2.‑ INSTALACIONES DEFINITIVAS.

No son necesarias en este caso.

DOTACIÓN DE VESTUARIOS.

‑ Cinco taquillas metálicas provistas de llaves.

‑ Dos bancos de madera corridos.

‑ Dos espejos de dimensiones 1,00 x 0,50 m.

7. 3.‑ NORMAS GENERALES DE CONSERVACIÓN Y LIMPIEZA.

Los suelos, paredes y techos de los aseos, vestuarios y duchas serán continuos, lisos e impermeables, enlucidos en tonos claros y con materiales que permitan el lavabo con líquidos desinfectantes o antisépticos con la frecuencia necesaria. Todos sus elementos, tales como grifos, desagües y alcachofas de duchas estarán siempre en perfecto estado de funcionamiento y los armarios y bancos aptos para su utilización.

En la oficina de obra, en cuadro situado al exterior se colocará de forma bien visible la dirección del centro asistencial de urgencia y teléfonos del mismo.

Todas las estancias citadas estarán convenientemente dotadas de luz y calefacción.

8.‑ INSTALACIONES PROVISIONALES.

8. 1.‑ INSTALACIÓN PROVISIONAL ELÉCTRICA.

8. 1. 1.‑ DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS.

En general, previa petición de suministro a la empresa, indicando el punto de entrega de energía según plano, procederemos al montaje de la instalación de la obra.

Simultáneamente con la petición de suministro, se solicitará en aquellos casos necesarios el desvío de las líneas aéreas o subterráneas que afecten a la edificación. La acometida realizada por la empresa suministradora será subterránea, disponiendo de un armario de protección y medida directa; la puerta dispondrá de cerradura de resbalón con llave de triángulo con posibilidad de poner un candado; la profundidad mínima del armario será de 25 cm.

A continuación, se situará el cuadro general de mando y protección dotado de seccionador general de corte automático, interruptor omnipolar, mediante interruptores magnetotérmicos y diferencial de 300 mA. El cuadro estará construido de forma que impida el contacto con los elementos bajo tensión.

De este cuadro saldrán circuitos secundarios de alimentación a los cuadros secundarios para alimentación de grúa, montacargas, maquinillo, vibrador, etc., dotados de interruptor omnipolar, interruptor magnetotérmico y diferencial de 30 mA.

Por último, del cuadro general saldrá un circuito de alimentación para los cuadros secundarios donde se conectarán las herramientas portátiles en los diferentes tajos. Estos cuadros serán de instalación móvil, según las necesidades de la obra y cumplirán las condiciones exigidas para instalaciones de intemperie, estando colocados estratégicamente a fin de disminuir en lo posible el número de líneas y su longitud.

El armario de protección y medida se situará en el límite del solar, con la conformidad de la empresa suministradora.

Todos los conductores empleados en la instalación estarán aislados para una tensión de 1.000 v.

8. 1. 2.‑ RIESGOS MÁS FRECUENTES.

‑ Caídas en altura.

‑ Descargas eléctricas de origen directo o indirecto.

‑ Caídas al mismo nivel.

8. 1. 3.‑ NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD.

‑ Cualquier parte de instalación se considerará bajo tensión mientras no se compruebe lo contrario con aparatos destinados al efecto.

‑ El tramo aéreo entre el cuadro general de protección y los cuadros para máquinas será tensado con piezas especiales sobre apoyos. Si los conductores no pueden soportar la tensión mecánica prevista, se emplearán cables fiables con una resistencia de rotura de 800 kg., fijando a éstos el conductor con abrazaderas.

‑ Los conductores, si van por el suelo, no serán pisados ni se colocarán materiales sobre ellos. Al atravesar zonas de paso estarán protegidos adecuadamente.

‑ En la instalación de alumbrado estarán separados los circuitos de valla, acceso a zonas de trabajo, escaleras, almacenes, etc.

‑ Los aparatos portátiles que sean necesarios emplear serán estancos al agua y estarán convenientemente aislados.

‑ Las derivaciones de conexión a máquinas se realizarán con terminales de presión, disponiendo las mismas de mando de marca y parada.

‑ Estas derivaciones, al ser portátiles, no estarán sometidas a tracción mecánica que origine su rotura.

‑ Las lámparas para alumbrado general y sus accesorios se situarán a una distancia mínima de 2,50 m. del piso del suelo. Las que pueden alcanzar con facilidad estarán protegidas con una cubierta resistente.

‑ Existirá una señalización, sencilla y clara a la vez, prohibiendo la entrada a personas no autorizadas a los cuales donde esté instalado el equipo eléctrico, así como el manejo de aparatos eléctricos a personas no designadas para ello.

‑ Igualmente, se darán instrucciones sobre las medidas a adoptar en caso de incendio o accidente de origen eléctrico.

‑ Se sustituirán inmediatamente las mangueras que presenten algún deterioro en la capa aislante de protección.

8 .2.‑ MAQUINARIA.

8 .2. 1.‑ PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Casco homologado de seguridad, dieléctrico, en su caso.

‑ Guantes aislantes.

‑ Comprobar la tensión.

‑ Herramientas manuales con aislamiento.

‑ Botas aislantes, chaqueta ignífuga en maniobras eléctricas.

‑ Tarimas, alfombrillas, pértigas aislantes.

9.‑ INSTALACIONES DE PRODUCCIÓN DE HORMIGÓN.

9. 1.‑ DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS.

A causa de que el volumen de hormigón a emplear no es excesivo, así como la dificultad que presenta la ubicación de una central de producción de hormigón con su servidumbre de espacio para la instalación de sus diferentes componentes (silos, hormigonera, almacenamiento de áridos, etc.), de ser preciso se empleará hormigón transportado en camiones con bombonas, usándose para su puesta en obra bomba neumática. 

No se realizan trabajos en este caso.

9. 2.‑ RIESGOS MÁS FRECUENTES.

‑ Dermatosis debido al contacto de la piel con el cemento.

‑ Neumoconiosis debido a la aspiración de polvo de cemento.

‑ Golpes y caídas por falta de señalización de los accesos, en el manejo y circulación de carretillas.

‑ Atrapamientos por falta de protección de los órganos motores de la hormigonera.

‑ Contactos eléctricos.

‑ Rótula de tubería por desgaste y vibraciones.

‑ Proyección violenta del hormigón a la salida de la tubería.

‑ Movimientos violentos en el extremo de la tubería.

9. 3.‑ NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD.

9. 3. 1.‑ EN OPERACIONES DE BOMBEO.

‑ En los trabajos de bombeo, al comienzo, se usarán lechadas fluidas, a manera de lubricantes en el interior de las tuberías para un mejor desplazamiento del material.

‑ Los hormigones a emplear serán de granulometría adecuada y de consistencia plástica.

‑ Si durante el funcionamiento de la bomba se produjera algún taponamiento, se parará ésta para así eliminar su presión y poder destaponarla.

‑ Revisión y mantenimiento periódico de la bomba y tuberías, así como de sus anclajes.

‑ Los codos que se usen para llegar a cada zona, para bombear el hormigón, serán de radios amplios, estando anclados en la entrada y salida de las curvas.

‑ A acabar las operaciones de bombeo, se limpiará la bomba.

9. 3. 2.‑ EN EL USO DE HORMIGONERAS.

Aparte del hormigón transportado en bombonas, para poder cubrir pequeñas necesidades de obra emplearemos también hormigoneras de eje fijo o móvil, las cuales deberán reunir las siguientes condiciones para un uso seguro:

‑ Se comprobará de forma periódica el dispositivo de bloqueo de la cuba, así como el estado de los cables, palancas y accesorios.

‑ Al terminar la operación de hormigonado o al terminar los trabajos, el operador dejará la cuba reposando en el suelo o en posición elevada, completamente inmovilizada.

‑ La hormigonera estará provista de toma de tierra, con todos los órganos que puedan dar lugar a atrapamientos convenientemente protegidos; el motor con carcasa y el cuadro eléctrico aislado, cerrado permanentemente.

9. 3. 3.‑ EN OPERACIONES DE VERTIDO DE LOS HORMIGONES.

‑ Vertido por carretillas, estarán limpias y sin obstáculos las superficies por donde pasen las mismas, siendo frecuentre la aparición de daéos por sobreesfuerzos y caídas para transportar cargas excesivas.

9. 4.‑ PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Mono de trabajo.

‑ Casco de seguridad homologado.

‑ Botas de goma para el agua.

‑ Guantes de goma.

9. 5.‑ PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ El motor de la hormigonera y sus órganos de transmisión estarán correctamente cubiertos.

‑ Los elementos eléctricos estarán protegidos.

‑ Los camiones bombona de servicio del hormigón efectuarán los operaciones de vertido con extrema precaución.

10.‑ INSTALACIONES CONTRA INCENDIOS.

Las causas que propician la aparición de un incendio en un edificio en construcción no son distintas de las que se generan en otro lugar: existencia de una fuente de ignición (hogueras, braseros, energía solar, trabajos de soldadura, conexiones eléctricas, cigarrillos, etc.), junto con una sustancia combustible (parquet, encofrados de madera, carburantes para la maquinaria, pinturas y barnices, etc.), puesto que el comburente (oxígeno) está presente en todos los casos.

Por todo ello, se realizará una revisión y comprobación periódica de la instalación eléctrica provisional, así como el correcto acopio de sustancias combustibles con los envases perfectamente cerrados e identificados a lo largo de la ejecución de la obra, situando este acopio en planta baja, almacenando en las plantas superiores los materiales de cerámica, sanitarios, etc.

Los medios de extinción serán los siguientes: extintores portátiles, instalando dos de dióxido de carbono de 12 kg. en el acopio de líquidos inflamables, uno de 6 kg. de polvo seco antibrasa en la oficina de obra, uno de dióxido de carbono de 12 kg. junto al cuadro general de protección y, por último, uno de 6 kg. de polvo seco antibrasa en el almacén de herramienta.

Asimismo, consideramos que deben tenerse en cuenta otros medios de extinción, tales como el agua, la arena, herramientas de uso común (palas, rastrillos, picos, etc.).

Los caminos de evacuación estarán libres de obstáculos. De aquí la importancia del orden y limpieza en todos los tajos y, fundamentalmente, en las escaleras del edificio. El personal que esté trabajando en sótanos se dirigirá hacia la zona abierta del patio de manzana en caso de emergencia. Existirá la adecuada señalización, indicando los lugares de prohibición de fumar (acopio de líquidos combustibles), situación del extintor, camino de evacuación, etc.

Todas estas medidas han sido consideradas para que el personal extinga el fuego en la fase inicial, si es posible, o disminuya sus efectos hasta la llegada de los bomberos, los cuales, en todos los casos, serán avisados inmediatamente.

11.‑ MAQUINARIA.

11. 1.‑ PALA CARGADORA.

11. 1. 1.‑ RIESGOS MÁS FRECUENTES.

‑ Atropellos y colisiones en maniobras de marcha atrás y giro.

‑ Caída de material desde la cuchara.

‑ Vuelco de la máquina.

11. 1. 2.‑ NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD.

‑ Comprobación y conservación periódica de los elementos de la máquina.

‑ Empleo de la máquina por personal autorizado y cualificado.

‑ Si se cargan con piedras de tamaño considerable se hará una cama de arena sobre el elemento de carga para evitar rebordes y roturas.

‑ Estará prohibido el transporte de personas en la máquina.

‑ La batería quedará desconectada, la cuchara apoyará en el suelo y la llave de contacto no quedará puesta siempre que la máquina finalice su trabajo por descanso y otra causa.

‑ No se fumará durante la carga de combustible, ni se comprobará con llama el llenado del depósito.

‑ Se considerarán las características del terreno donde actúe la máquina para evitar accidentes por giros incontrolados al bloquearse un neumático. El hundimiento del terreno puede originar el vuelco de la máquina con grave riesgo para el personal.

11. 1. 3.‑ PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Casco de seguridad homologado.

‑ Botas antideslizantes.

‑ Ropa de trabajo adecuada.

‑ Gafas de protección contra el polvo en tiempo seco.

‑ Asiento anatómico.

11. 1. 4.‑ PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ Estará prohibida la permanencia de personas en la zona de trabajo de la máquina.

‑ Señalización del viaje antiguo.

11. 2.‑ PALA CARGADORA.

11. 2. 1.‑ RIESGOS MÁS FRECUENTES.

‑ Choques con elementos fijos de la obra.

‑ Atropellamiento y aprisionamiento de personas en maniobras  y operaciones de mantenimiento.

‑ Vuelcos al circular por la rampa de acceso.

11. 2. 2.‑ NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD.

‑ La caja será bajada inmediatamente después de efectuada la descarga y antes de emprender la marcha.

‑ Al realizar las entradas o salidas del solar, lo hará con precaución, auxiliado por las señales de un miembro de la obra.

‑ Respetará todas las normas del código de circulación.

 ‑ Si por cualquier circunstancia tuviera que pasar en la rampa de acceso, el vehículo quedará frenado y calzados con topes.

‑ Respetará en todo momento la señalización de la obra.

‑ Las maniobras, dentro del recinto de obra, se harán sin brusquedades, anunciando con antelación de las mismas, auxiliándose del personal de obra.

‑ La velocidad de circulación estará en consonancia con la carga transportada, la visibilidad y las condiciones del terreno.

11. 2. 3.‑ PROTECCIONES PERSONALES.

El conductor del vehículo cumplirá las siguientes normas:

‑ Usar casco homologado siempre que baje del camión.

‑ Durante la carga permanecerá fuera del radio de acción de las máquinas y alejado del camión.

‑ Antes de comenzar la descarga, tendrá echado el freno de mano.

11. 2. 4.‑ PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ No permanecerá nadie en las proximidades del camión en el momento de realizar éste maniobras.

‑ Si descarga material en las proximidades de la zanja o pozo de cimentación, se aproximará a una distancia máxima de 1,00 m., garantizando ésta mediante topes.

12.‑ MAQUINARIA DE ELEVACIÓN.

12. 1.‑ GRÚA‑TORRE.

12. 1. 1.‑ RIESGOS MÁS FRECUENTES.

‑ Rotura del cable o gancho.

‑ Caída de la carga.

‑ Electrocución por defecto de puesta a tierra.

‑ Caídas en altura de personas por empuje de la carga.

‑ Golpes y aplastamientos por la carga.

‑ Ruina de la máquina por viento, exceso de carga, arriostramiento deficiente, etc.

12. 1. 2.‑ NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD.

‑ Todos los trabajos están condicionados por los siguientes datos:

Carga máxima:
1.500 kg.

Longitud pluma:
31,23 m.

Contrapeso:
2.870 kg.

Carga en punta:
   650 kg.

‑ El gancho de izado dispondrá de limitador de ascenso para evitar el descarrilamiento del carro de desplazamiento.

‑ Asimismo, estará dotado de pestillo de seguridad en perfecto uso.

‑ Las plataformas para elevación de material cerámico dispondrán de un rodapié de 20 cm., colocándola carga bien repartida para evitar deslizamientos.

‑ Para elevar palets se dispondrán dos eslingas simétricas por debajo de la plataforma de madera, no colocando nunca el gancho de la grúa sobre el fleje de cierre del palet.

‑ En ningún momento se efectuarán tiros sosgados de la carga, ni se hará de una maniobra a la vez.

‑ La maniobra de elevación de la carga será lenta, de manera que si el maquinista detectase algún defecto depositará la carga en el origen inmediatamente.

‑ Antes de utilizar la grúa, se comprobará el correcto funcionamiento del giro, el desplazamiento del carro y el descenso y elevación del gancho.

‑ La pluma de la grúa dispondrá de carteles suficientemente visibles con las cargas permitidas.

‑ Todos los movimientos de la grúa se harán desde la botonera, realizados por persona competente, auxiliado por el señalista.

‑ Dispondrá de un mecanismo de seguridad contra sobrecargas y es recomendable , si se prevén fuertes vientos, instalar un anemómetro con señal acústica para 60 km./h., por tanto corriente a 80 km./h.

‑ El ascenso a la parte superior de la grúa se hará utilizando el dispositivo de paracaídas instalado al montar la grúa.

‑ Si es preciso realizar desplazamientos por la pluma, Ésta dispondrá de cable de visita.

‑ Al finalizar la jornada trabajo, para eliminar daños a la grúa y a la obra, se suspenderá un pequeño peso del gancho de ésta, elevándolo hacia arriba, colocando el carro cerca del mástil, comprobando que no se puede enganchar al girar libremente la pluma. Se pondrán a cero todos los mandos de la grúa, dejándola en veleta y desconectando la corriente eléctrica.

‑ Comprobación de la existencia de certificación de pruebas de estabilidad después del montaje.

12. 1. 3.‑ PROTECCIONES PERSONALES.

‑ El maquinista y el personal auxiliar llevarán casco homologado en todo momento.

‑ Guantes de cuero al manejar cables y otros elementos rugosos o cortantes.

‑ Cinturón de seguridad en todas las labores de mantenimiento, anclado a puntos sólidos o al cable de visita de la pluma.

‑ La corriente eléctrica estará desconectada si es necesario actuar en los componentes eléctricos de la grúa.

12. 1. 4.‑ PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ Se evitará volar la carga sobre otras personas trabajando.

‑ La carga será observada en todo momento durante su puesta en obra.

‑ Durante las operaciones de mantenimiento de la grúa, las herramientas manuales se transportarán en bolsas adecuadas, no tirando al suelo éstas una vez finalizado el trabajo.

‑ El cable de elevación y la puesta a tierra se comprobarán periódicamente.

12. 2.‑ MONTACARGAS (A.E.O.).

De no haber espacio entre fachada y valla, se dejaría sin forjar una zona en el interior del edificio, ubicando en ésta el montacargas, cuajando con tablones el resto del hueco en el desembarque a plantas, protegiendo el perímetro con barandilla y tela metálica.

12. 2. 1.‑ RIESGOS MÁS FRECUENTES.

‑ Tropiezos de la jaula con obstáculos que sobresalgan en alguna planta.

‑ Rotura del cable de elevación.

‑ Caída de materiales.

‑ Electrocución.

‑ Atrapamientos de extremidades a personas.

‑ Golpes y aplastamientos por la carga.

12. 2. 2.‑ NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD.

‑ La protección perimetral del hueco será capaz de resistir un esfuerzo de 150 kg./ml.

‑ Las puertas de acceso a la plataforma tendrán los enclavamientos necesarios para anular cualquier movimiento de la plataforma mientras estén abiertas.

‑ En todas las puertas de acceso a la plataforma existirá un cartel indicando la carga máxima autorizada en kg.

‑ La plataforma estará dotada de un dispositivo de seguridad, tipo paracaídas, que actuará sobre las guías en caso de rotura de los cables de tiro.

‑ En todas las puertas de acceso, en lugar bien visible, se colocará un cartel indicando la prohibición de uso en subida o bajada de las personas.

‑ Si hay materiales sobresalientes en las plantas, no se accionará el montacargas hasta que no se haya dejado libre el recorrido.

‑ Antes de poner el montacargas en servicio normal, se realizarán las pertinentes pruebas de recepción (frenos, enclavamientos eléctricos, paracaídas, etc.), así como las revisiones periódicas durante su uso.

12. 2. 3.‑ PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Casco homologado para el operador.

‑ Guantes de cuero.

‑ Se habilitará un lugar para el operador protegido contra la caída de materiales.

12. 2. 4.‑ PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ Los huecos de planta estarán protegidos con barandilla basculante.

‑ Periódicamente se revisará el entablonado de acceso a la puerta del montacargas.

12. 3.‑ MAQUINILLO.

12. 3. 1.‑ RIESGOS MÁS FRECUENTES.

‑ Caída de la propia máquina por deficiente anclaje.

‑ Caída en altura de materiales en las operaciones de subida o bajada.

‑ Caídas en altura del operador por ausencia de elementos de protección.

‑ Descargas eléctricas por contacto directo o indirecto.

‑ Rotura del cable de elevación.

12. 3. 2.‑ NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD.

‑ Antes de comenzar el trabajo se comprobará el estado de los accesorios de seguridad, así como el cable de suspensión de cargas y de las eslingas a utilizar.

‑ Estará prohibido circular o situarse bajo la carga suspendida.

‑ Los movimientos simultáneos de elevación y descenso estarán prohibidos.

‑ Estará prohibido arrastrar cargas por el suelo, hacer tracción oblicua de las mismas, dejar cargas suspendidas con la máquina parada o intentar elevar cargas sujetas al suelo o a algún otro punto.

‑ Cualquier operación de mantenimiento se hará con la máquina parada.

‑ El anclaje del maquinillo se realizará mediante abrazaderas metálicas.

‑ El arriostramiento nunca se hará con bidones llenos de arena u otro material.

‑ Se comprobará la existencia del limitador de recorrido que impida el choque de la carga contra el extremo superior de la pluma.

‑ Será visible claramente un cartel que indique el peso máximo a elevar.

12. 2. 3.‑ PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Casco homologado de seguridad.

‑ Botas de agua.

‑ Gafas antipolvo, si es necesario.

‑ Guantes de cuero.

‑ Cinturón de seguridad en todo momento anclado a un punto sólido, pero en ningún caso a la propia máquina.

12. 2. 4.‑ PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ El gancho de suspensión de carga, con cierre de seguridad, estará en buen estado.

‑ El cable de alimentación, desde cuadro secundario, estará en perfecto estado de conservación.

‑ Además de las barandillas con que cuenta la máquina, se instalarán barandillas que cumplirán las mismas condiciones que el resto de los huecos.

‑ El motor y los órganos de transmisión estarán correctamente protegidos.

‑ La carga estará colocada adecuadamente, sin que pueda dar lugar a basculamientos.

‑ Al término de la jornada de trabajo, se pondrán los mandos a cero, no se dejarán las cargas suspendidas y se desconectará la corriente eléctrica en el cuadro secundario.

13.‑ MÁQUINAS‑HERRAMIENTAS.

13. 1.‑ CORTADORA DE MATERIAL CERÁMICO.

13. 1. 1.‑ RIESGOS MÁS FRECUENTES.

‑ Proyección de partículas y polvo.

‑ Descarga eléctrica.

‑ Rotura del disco.

‑ Cortes y amputaciones.

13. 1. 2.‑ NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD.

‑ La máquina tendrá en todo momento colocada la protección del disco y de la transmisión.

‑ Antes de comenzar el trabajo, se comprobará el estado del disco. Si estuviera desgastado o resquebrajado se procedería a su inmediata sustitución.

‑ La pieza a cortar no deberá presionar contra el disco, de forma que pueda bloquear éste. Asimismo, la pieza no presionara el disco en oblicuo o por el lateral.

13. 1. 3.‑ PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Casco homologado.

‑ Guantes de cuero.

‑ Mascarilla con filtro y gafas antipartículas.

13. 1. 4.‑ PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ La máquina estará colocada en zonas que no sean de paso y, además, bien ventiladas, si no es del tipo de corte bajo chorro de agua.

‑ Conservación adecuada de la alimentación eléctrica.

13. 2.‑ VIBRADOR.

13. 2. 1.‑ RIESGOS MÁS FRECUENTES.

‑ Descargas eléctricas.

‑ Caídas en altura.

‑ Salpicaduras de lechada en ojos.

13. 2. 2.‑ NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD.

‑ La operación de vibrado se realizará siempre desde una posición estable.

‑ La manguera de alimentación desde el cuadro eléctrico protegida si discurre por zonas de paso.

13. 2. 3.‑ PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Casco homologado.

‑ Botas de goma.

‑ Guantes dieléctricos.

‑ Gafas de protección contra las salpicaduras.

13. 2. 4.‑ PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ Las mismas que para la estructura de hormigón.

13. 3.‑ SIERRA CIRCULAR.

13. 3. 1.‑ RIESGOS MÁS FRECUENTES.

‑ Cortes y amputaciones en extremidades superiores.

‑ Descargas eléctricas.

‑ Rotura del disco.

‑ Proyección de partículas.

‑ Incendios.

13. 3. 2.‑ NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD.

‑ El disco estará dotado de carcasa protectora y resguardos que impidan los atrapamientos por los órganos móviles.

‑ Se controlará el estado del disco (dientes), así como la estructura de este.

‑ La zona de trabajo estará limpia de serrín y viruta, en evitación de incendios.

‑ Se evitará la presencia de clavos al cortar.

13. 3. 3.‑ PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Casco homologado de seguridad.

‑ Guantes de cuero.

‑ Gafas de protección contra la proyección de partículas de madera.

‑ Calzado con plantilla anticlavo.

13. 3. 4.‑ PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ Zona acotada para la máquina, instalada en lugar libre de circulación.

‑ Extintor manual de polvo químico antibrasa junto al puesto de trabajo.

13. 4.‑ AMASADORA.

13. 4. 1.‑ RIESGOS MÁS FRECUENTES.

‑ Descargas eléctricas.

‑ Atrapamientos por órganos móviles.

‑ Vuelcos y atropellos al cambiarla de emplazamiento.

13. 4. 2.‑ NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD.

‑ La máquina estará situada en superficie llana y consistente.

‑ Las partes móviles y de transmisión estarán protegidas en carcasas.

‑ Bajo ningún concepto se introducirá el brazo en el tambor cuando funcione la máquina.

13. 4. 3.‑ PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Casco homologado de seguridad.

‑ Mono de trabajo.

‑ Guantes de goma.

‑ Botas de goma y mascarilla antipolvo.

13. 4. 4.‑ PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ Zona de trabajo claramente delimitada.

‑ Correcta conservación de la alimentación eléctrica.

13. 5.‑ HERRAMIENTAS MANUALES.

En este grupo incluimos las siguientes: taladro percutor, martillo rotativo, pistola clavadora, lijadora, disco radial, máquina de cortar terrazo y azulejo y rozadora.

13. 5. 1.‑ RIESGOS MÁS FRECUENTES.

‑ Descargas eléctricas.

‑ Proyección de partículas.

‑ Caídas en altura.

‑ Ambiente ruidoso.

‑ Generación de  polvo.

‑ Explosiones e incendios.

‑ Cortes de extremidades.

13. 5. 2.‑ NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD.

‑ Todas las herramientas eléctricas estarán dotadas de doble aislamiento de seguridad.

‑ El personal que utilice estas herramientas ha de conocer las instrucciones de uso.

‑ Las herramientas serán revisadas periódicamente, de manera que se cumplan las instrucciones de conservación del fabricante.

‑ Estarán acopiadas en el almacén de obra, llevándolas al mismo una vez finalizado el trabajo, colocando las herramientas más pesadas en las baldas más próximas al suelo.

‑ La desconexión de las herramientas no se hará con un tirón brusco.

‑ No se usará una herramienta eléctrica sin enchufe. Si hubiera necesidad de emplear mangueras de extensión, Éstas se harán de la herramienta al enchufe y nunca a la inversa.

‑ Los trabajos con estas herramientas se realizarán en posición estable.

13. 5. 3.‑ PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Casco homologado de seguridad.

‑ Guantes de cuero.

‑ Protecciones auditivas y oculares en el empleo de la pistola clavadora.

‑ Cinturón de seguridad para trabajos en altura.

13. 5. 4.‑ PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ Zonas de trabajo limpias y ordenadas.

‑ Las mangueras de alimentación a herramientas estarán en buen uso.

‑ Los huecos estarán protegidos con barandillas.

14.‑ MEDIOS AUXILIARES.

14. 1.‑ DESCRIPCIÓN DE LOS MEDIOS AUXILIARES.

Los medios auxiliares más empleados son los siguientes:

Andamios de servicios, usados como elemento auxiliar en los trabajos de cerramientos e instalaciones de los ascensores, siendo de dos tipos:

‑ Andamios colgados móviles, formados por plataformas metálicas, suspendidas de cables mediante pescantes metálicos, atravesando éstas al forjado de la cubierta a través de una varilla provista de tuerca y contratuerca para su anclaje al mismo.

‑ Andamios de borriquetas o caballetes, construidos por un tablero horizontal de tres tablones, colocados sobre dos pies en forma de V invertida, sin arriostramientos.

Escaleras, empleadas en la obra por diferentes oficios, destacando dos tipos, aunque uno de ellos no sea un medio auxiliar propiamente dicho, pero por los problemas que plantean las escaleras fijas haremos referencia de ellas aquí:

‑ Escaleras fijas, constituidas por el peldañeado provisional a efectuar en las rampas de las escaleras del edificio para comunicar dos plantas distintas; de entre las soluciones posibles para el empleo del material más adecuado en la formación del peldañeado, hemos escogido el hormigón, puesto que es el que presenta la mayor uniformidad y por que con el mismo bastidor de madera podemos hacer todos los tramos, constando de dos largeros y travesaños en número igual al de peldaños de la escalera, haciendo éste las veces de encofrado.

‑ Escaleras de mano, serán de dos tipos: metálicas y de madera, para trabajos en alturas pequeñas y de poco tiempo o para acceder a algún lugar elevado sobre el nivel del suelo.

Viseras de protección para el acceso del personal, estando ésta formada por una estructura metálica como elemento sustentante de los tablones, con ancho suficiente para el acceso del personal, prolongándose hacia el exterior del cerramiento aproximadamente 2,50 m., señalizada convenientemente.

14. 2.‑ RIESGOS MÁS FRECUENTES.

ANDAMIOS COLGADOS

‑ Caídas  debidas a la rotura de la plataforma de trabajo o la mala unión entre dos plataformas.

‑ Caídas de materiales.

‑ Caídas originadas por la rotura de cables.

ANDAMIOS DE BORRIQUETAS

‑ Vuelcos por falta de anclajes o caídas del personal por no usar tres tablones como tablero horizontal.

ESCALERAS FIJAS

‑ Caídas del personal.

ESCALERAS DE MANO

‑ Caídas a niveles inferiores, debidas a la mala colocación de las mismas, rotura de alguno de los peldaños, deslizamiento de la base por excesiva inclinación o estar el suelo mojado.

‑ Golpes con la escalera al manejarla de forma incorrecta.

14. 3.‑ NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD.

GENERALES PARA LOS DOS TIPOS DE ANDAMIOS DE SERVICIOS.

‑ No se depositarán pesos violentamente sobre los andamios.

‑ No se acumulará demasiada carga ni demasiadas personas en un mismo punto.

‑ Las andanadas estarán libres de obstáculos y no se realizarán movimientos violentos sobre ellas.

ANDAMIOS COLGADOS MÓVILES.

‑ La separación entre los pescantes metálicos no será superior a 3,00 m.

‑ Las andamiadas no serán mayores de 8,00 m.

‑ Estarán provistos de barandillas interiores de 0,70 m. de altura y 0,90 m. las exteriores, con rodapié en ambas.

‑ No se mantendrá una separación mayor de 0,45 m. desde los cerramientos, asegurándose éste mediante anclajes.

‑ El cable tendrá una longitud suficiente para que queden en el tambor dos vueltas con la plataforma en la posición más baja.

· Se desecharán los cables que tengan hilos rotos.

ANDAMIOS DE BORRIQUETAS O CABALLETES.

‑ En las longitudes de más de 3,00 m. se emplearán tres caballetes.

‑ Tendrán barandilla y rodapié cuando los trabajos se efectúen a una altura superior a 2,00 m.

‑ Nunca se apoyará la plataforma de trabajo en otros elementos que no sean los propios caballetes o borriquetas.

ESCALERAS DE MANO.

‑ Se colocarán apartadas de elementos móviles que puedan derribarlas.

‑ Estarán fuera de las zonas de paso.

‑ Los largueros serán de una sola pieza, con los peldaños ensamblados.

‑ El apoyo inferior se realizará sobre superficies planas, llevando en el pie elementos que impidan el desplazamiento.

‑ El apoyo superior se hará sobre elementos resistentes y planos.

‑ Los ascensos y descensos se harán siempre de frente a ellas.

‑ Se prohíbe manejar en las escaleras pesos superiores a 25 kg.

‑ Nunca se efectuarán trabajos sobre las escaleras que obliguen al uso de las dos manos.

‑ Las escaleras dobles o de tijera estarán provistas de cadenas o cables que impidan que éstas se abran utilizarlas.

‑ La inclinación de las escaleras será aproximadamente 75º, que equivale a estar separada de la vertical la cuarta parte de su longitud entre los apoyos.

VISERA DE PROTECCIÓN

‑ Los apoyos de visera, en forjado, se harán sobre durmientes de madera.

‑ Los puntales metálicos estarán siempre verticales y perfectamente aplomados.

‑ Los tablones que forman la visera de protección se colocarán de forma que no se muevan, basculen o deslicen.

14. 4.‑ PROTECCIONES PERSONALES.

‑ Mono de trabajo.

‑ Casco homologado de seguridad.

‑ Zapatos con suelo antideslizante.

14. 5.‑ PROTECCIONES COLECTIVAS.

‑ Se delimitará la zona de trabajo en los andamios colgados, evitando el paso del personal por debajo de éstos, así como que éste coincida con zonas de acopio de materiales.

‑ Se colocarán viseras o marquesinas de protección bajo las zonas de trabajo, principalmente cuando se esté trabajando con los andamios en los cerramientos de fachada.

‑ Se señalizará la zona de influencia mientras duren las operaciones de montaje y desmontaje de los andamios.

Con ello se finaliza la presente memoria correspondiente al Estudio Básico de Seguridad y Salud de la presente obra.
En Bermeo, a enero de 2009.
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